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КУЛЬТУРА МОВИ – ЗАГАЛЬНА КУЛЬТУРА НАРОДУ 
 В умовах розбудови української держави найбільшого 

значення набуває проблема духовної культури нації. Істотним її 
елементом є мова – акумулятор знань і соціального досвіду, 
першооснова нагромадження культурних цінностей, один з 
найголовніших засобів самовираження особистості.  

 Якщо виражати думку “Культура мови – загальна культура 
людини”, то повинні завжди спиратися на такі морально-етичні 
категорії, як любов до рідної мови, Батьківщини, Землі, Батьків; 
мовно-національна самосвідомість, які стають реальністю тільки за 
умови активного ставлення до слова, коли існує постійна потреба 
шліфувати свою мову; вчитися слухати й сприймати слово, 
володіти ним як засобом вираження думки; берегти чистоту мови, 
визначати міру вживання інших мов. 

 Напевно, для кожного народу, поки він існує, мова стає 
другою природою, яка з одного боку є результатом його діяльності, 
з іншого – оточує його, живе з ним всюди і завжди. Без неї народ не 
існуватиме. Культура мовлення – це дуже широке поняття, воно 
відноситься до педагогіки, психології, етики тощо. Поняття можна 
назвати ще як опора вихованості, розвиненості людських почуттів, 
патріотизму. Її завдання: виховати культурні навички спілкування, 
граматичне оформлення мови, неприйняття суржику [1]. 

 Найвидатніший українських учений сучасності Юрiй 
Шевельов пише, що необхiднiсть плекання української мови в XIX 
столiттi мотивувалась потребою просвiтити народ, а в XX столiттi – 
романтичним iнтересом до мови як вияву народної душi, скарбницi 
нацiональної культури, найістотнішої ознаки нацiї, її прапора, хоча 
“За нормальних умов мова не потребує мотивації”[6]. 

 І це правда. Людина не помічає свого серця, поки воно не 



почне болiти, i мало хто вживає лiки на здорову голову. На жаль, i 
теперішні умови в Українi ще далекі вiд нормальних. Наша мова i 
по сьогодні потребує мотивації. 

 Все, що робить наш народ сміливим, вільним, сильним 
духом – все пов’язане з рідною мовою. Відомо те, що мову нищать 
з ненависті до чужих мов. Але чому? Можливо, інші народи 
вважають, що саме їхній засіб комунікації найкращий і лише він 
повинен існувати у всьому світі. 

 Лексика сучасної мови складалася і розвивалася продовж 
багатьох століть. І зараз вона вже на високому рівні, вдосконалена. 
Але вона певний час оновлюється. До неї внесено багато змін, вона 
неоднорідна за походженням (90% – власне українські слова, 10% – 
запозичені). Нові слова з’являються в нашій мові постійно.  

2014 рік  приніс в наше спілкування нову “легенду”. Війна 
стала джерелом народної творчості. У лексиконі кожного українця 
стали звичними терміни, пов’язані з війною. Росіяни назвали нас – 
“карателі”,“жидобандерівці”. Ми їм відповіли – “колоради”, 
“ватники”. До цієї ж лексико-семантичної групи належать слова, 
що мають для більшості носіїв української мови негативне 
забарвлення: “бойовики”, “терористи”, “сепаратисти”, 
“ополченці”. Жива мовна практика швидко породила неологізми 
“деенерівці”, “еленерівці”, “сепаратори” (знижене від 
“сепаратисти”), “рашисти”, “путінці”.  На позначення людей, 
що належать до організації “Правий сектор”, використовується 
новотвір “правосєки”, який,  по-перше, зберігає звуковий зв’язок з 
назвою організації, по-друге, створений за моделлю російського 
архаїчного слова “дровосєк” і жаргонного, теж російського,  
“гомосєк”. Сказане дозволяє досить впевнено визначити джерело 
появи цього неологізму: він народився у російськомовному  
середовищі з кримінальними традиціями. Така характеристика 
може стосуватися як російських спецслужб, так і частини 
населення Донбасу. І це ще не весь список… 

ХХІ ст. – “Вік науки та технологій”, який навпаки не припиняє 
занепад української мови, а пришвидшує. З’явилося багато 
іншомовних слів, термінів тощо. І всі ці слова набувають швидкого 
поширення, забуваються чисто українські  слова і про них ніхто не 
хоче згадувати. 

Я так не хочу, щоб українська мова зникла. Адже вона 
належить до найстаріших мов світу. Це одна з перших мов. Її 



писемність налічує понад тисячу років. Наша мова милозвучна, 
лексично багата, дзвінка, чітка. Невже її можна знищити? 

От візьмемо одне слово. Наприклад, “дякую”, воно маленьке, 
але таке тепле, від нього на душі стає спокійно. Велике значення 
також має тон розмови, вміння вислухати іншого, підтримати тему. 
Ввічливість, уважність і чемність – основна вимога мовного 
етикету. Таким чином, ми проявляємо свою людську сутність і 
гідність. Лихослів’я, лицемірність, невміння вислухати колегу, 
навпаки, лише нервує, псує настрій [3]. Обов’язок кожного 
українця – знати, берегти і примножувати знання про рідну мову. 

Багато років тому деякі люди виразилися, про український 
народ, як двомовна нація. Але хто надав їм таке право? 
Двомовність більшою мiрою поширена серед народiв, що не мають 
власної державностi. Вимагати обов’язкової двомовності від 
українцiв, якi живуть вдома, в Українi, – це зневага їхньої 
національної гiдностi i порушення елементарних прав людини. 

Суспiльство внутрішньо неоднорiдне: у ньому наявнi рiзнi 
класи, стани, прошарки, групи тощо. Кожен iз них має свої мовнi 
iнтереси, бiльше того, намагається виробити власну систему 
спiлкування. Виникають соціальні дiалекти, жаргони, арго, у 
лiтературнiй мовi iснують рiзнi стилi. Загальнонародна мова 
збагачується елементами, виробленими в її природі.  

Сьогоднішні події, які пов’язані зі Сходом України, Майданом 
у 2013-2014 рр., Кримом,  настільки підняли бойовий дух в 
українців, що ніщо так не змогло пробудити волю, силу, сміливість. 
Зараз усе прикрасили символікою, краще та більше почали 
розмовляти українською мовою, але найголовніше те, що все це йде 
від душі, з людського серця, все щире. Весь світ побачив, який 
український народ сильний, гідний кращого, гідний волі, гідний 
незалежності. А наша мова має процвітати, жити в усіх серцях [5]. 

 І попри все, зазначають, що навчений багатовiковим 
досвідом денацiоналiзацiї з наступною русифiкацiєю, полонiзацiєю, 
мадяризацiєю, румунiзацiєю – український народ не дозволить собі 
нiякої зневаги, нiякого знущання з інших народiв та їхніх мов. Це 
доказують і сьогоднішні події. 

Наша мова – це наша пісня, а народ, котрий має таку пісню, не 
здатний чинити неспровоковане зло іншим народам. 

Отож, не лише клянімося в любові до рідної мови, не лише 
плачмо над її долею, а працюймо для неї, вивчаймо, заглиблюймось 



у її походження й історію, поширюймо, пропагуймо її. 
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